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Juradi Ta oHAUBKI AyX0BHI micHi i1 riMHu MmeHOHITIB 3axiguoi €Bponu: icropia Ta cydacHicTh

Children and Youth Spiritual Songs and Hymns of Western Europe Mennonites:
History and Modernity

Y emammi pozenanymo icmopiio pozsumky oumavux ma IHAULKUX 0YX08HUX NICeHD I 2LMHIE, AHAJI3
mekKcmia 2iMHI8, AKL 81000PANCAIOMb NOABJICHHS MA NOCMYN08E 3POCMAHHA BEJIUKUX OYX08HUX NOYYMmMIie
OUMuHnU, NO2aAL0U A8MOPLE8 UUX 2LMHIE U000 3a0yMY CMEOPEHHs WUX NICeHb, 8NJIUE KOWCH020 CJI08A HA
celdomicmb OUMUHL, ke 3bazauye 1T aHYMPIWHIL c8im.

Y npoueci meopemuunozo ananizy ceped esaHeesibCoKux nicHecnigie 6uoisieHo: 1) uuks 2imHI8 0ns
Jimeiti ma OHAYUMEA, AKL MICMAMb eJeMeHmMU NOKJOHIHHA, 2) niCHI npuvacmui, 3) nicHi cnosgiodi, 4)
€8AH2eNIbCbKI NICHI-0exanamaull. Bucrosrom 00CiioxcenHs € 0eiHILIA NPO ANCAUBICMb 3AYUeHHA dimell
00 BUKOHAHHA OYXO8HUX 2LMHI8, ANEJI0YL 00 IXHbOI eMOUlliHOCmI, wymaueocmi, nompebl y 6UKOHAHHI
CRIJIbHUX 0Ll 3 POOUHOK MQ 8UXOBAHHL CNOPIOHEHOCMI 3 KOHPECIiHOW CRIJIbHOMOI0 Y Rpoueci 0yX08HO20
3POCMAHHAL.

Bukonarnua I'immuie npoceimuiioe ceidomicmd OumMuHU, pPo36uU6aec il 60KAIbHI 3016HOCMI, eMOULIIHY
pyxausicmv, cnié pesicliliiHux 2LMHI8 OOpMYE NOUYMMA HAJEHCHOCMI 00 KOHEeCIliHOl CniJbHOMU,
CROHYKAE OUMUHY 00 3ACB0EHHA OyX08HUX cKaApOI6. [0 nepcneKkmusHUX HANPAMKIE O0O0CJLOHCEHHS
8l0HeceHl no3uyli w000 CRIBCMABJCHHA 3MICMY MY3UUH020 MA JIMepamypHo20 MeKcmis, 6UBYEHHS
eMOUITIHO-06pA3H020 cmassieHHa Oimell 00 MY3U4YHOL CYMHOCMI PeNI2iHUX 2LMHI8, BUCBIMJIeHHSA
MYBUUHOL CUMBOJIIKU 3MICMO08020 HANOBHEHHA 0YX08HUX 2LMHIE.

YV ecmammi nazonowyemoca na saxcausocmi npusydeHHA OUMUHLU 00 8UKOHAHHA OYXO8HUX 2LMHIG
came Yy POOUHHOMY KOJIL, OCKIIIbKU Ue CRPUSE AKMUBI3aLll nompebu 00 0YX08HO20 HCUMMA.

Knrmouosi cnosa: poouna, oumuHa, MY3UYHQ O0C8LMa, OYX08HICMDb, OYXOGHI
2IMHO2PAPDIA, MEHOHIMU, C8AULCHHE NUCAHHA, NICHECNI8, KOHeCll, nCalmu.

nicHI, 2lMHU,
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The history of child’s and youth spiritual songs and hymns development, analysis of hymns’ texts, that
represent transmission of appearance and the large spiritual feelings of child gradual increase, research of
authors of these hymns in relation to intention of creation of these songs, is considered in the article,
influence of every word on child consciousness, that enriches their inner world in the process of theoretical
analysis among evangelic lean singing it is distinguished: 1) cycle of hymns for children and youths that
contain the elements of worship;, 2) songs of communion, 3) lean confessions; 4) evangelic songs-
declamations. The research conclusion is definition about importance of bringing to children spiritual
hymns implementation of appealing to their emotionality, sensitiveness, necessity in execution the general
operating under family and education of cognation with a confessional association in the process of
spiritual increase.

The implementation of hymns clarifies consciousness of child, develops it vocal capabilities, emotional
mobility, singing of religious hymns forms sense of belonging to the confessional association, induces a
child to mastering of spiritual treasures. To perspective directions of research is taken positions are in
relation to comparison of musical and literary texts maintenance, study of emotionally-vivid relation of
children to religious hymns’ musical essence, illumination of musical symbolics oof spiritual hymns’
semantic filling.

In the article the self attaching of child is marked on importance to implementation of spiritual hymns
exactly in a domestic circle, as it assists activation of necessity to spiritual life.

Key words: family, child, musical education, spirituality, spiritual songs, hymns, hymnsgraphy,
mennonites, scripture, songsinging, confessions, psalms.

Ilocmanosra npobnemu 6 3azanvHomy 6uansadi... COIOKYJIBTYpHA ICTOPiA PO3BUTKY KOHQeCIi
3aBikaU 3a0e3meuyBasia IIPUPOTHO-ICTOPUYHE CEPEIOBUINE iX ICHYBAHHS; Ile TeHOTHUII IyXOBHOI KyJIBTYPH,
Mo BigoOpaskae €IHICTH PEJIrHHOT0 Ta €KOHOMIYHOTO apXeTHIly. |HOeTHIYHHWM aHKJIAB Mae IpaBO HA
30epeskeHHs MYXOBHUX 3M00YTKIB, 30KpeMa IUTAYMX Ta IOHAIIBKUX IYXOBHUX IIICEHBb 1 TIMHIB, Ta IX
TeOpeTHYHE OCMUCIEHHS HAYKOBOK CIILILHOTOIO.

Ananiz Odocnidvcenv 1 nybnixayiii... Taxi Haykosii, sk B. Bpumim, B. Byremxo, H. Isuenxo,
JI. KoBaunn, I'. [lamanka, A. ITutiuayckac, O. Pocroebruii, O. Pyguunpra, JI. Xieorikosa, M. Deriria Ta
1H., 3BepTaj¥ yBAry HA JOIJIBHICTH MYy3WYHOI OCBITH, sSIKe 30aradye BHYTPIIIHINA CBIT OCOOMCTOCTI,
rapMoHi3ye il BITHOCHHU 13 CEpPeqOBUINEM Ta BIOCKOHAJIIOE €MOITIMHO-MOPaIbHI CTOCYHKU MIK JIIOIBMU Y
CYCITLIIBCTBI.

Pesynpratm  HaykoBo-memaroriumoro  momryky y - nmpamgax M. Jlemenko, C. MenbHuuyka,
H. Mupomnonsceroi, B. OpioBa, O. Pyquuieroi, H. TepentneBoi 1aioTh 3MOTry BH3HAYUTH MY3WYHY OCBITY
SK PYLUN#HY crIy (pOPMYyBaHHS CBITOTVISAIY MOJIOAOL JIIOAUHY Ta 30arauyeHHs il JyXOBHOCTI.

Qopmyniosarus yineii cmammi... Metomo Iiel cTaTTl € aHaJi3 3MICTYy HANCTAPIITUX MEHOHITCHKUX
TIMHIB Ta iX BIUIMBY Ha JyXOBHE 3POCTAHHS IUTHHIU.

Bux.iad ocrosnozo mamepiasty... Mysuka BimoOpaskae JUCKPUIITHBHICTD ICTOPUYHOTO YACY, CTABJICHHS
JIIOAUHU 0 CBITY 1 CBOTO OyTTSI HA 3eMJIl, ajke 3a JI0IIOMOI0I0 MY3WYHHX 3aC001B JIFOJMHA BIITBOPIOE CBOI
mouyTTsa. BoHa posrismaerbes K 00 €KTHBOBAHE 3BYKOBE SBUINE 1 My3W4HA Cy0 €KTHBHICTH Yy KOHTEKCTL
TEMIIOPAJIBHOCTI. 3a IOIOMOI0OI0 MY3WKH CTBOPIOIOTH 00pasu, IOB’S3aHI 3 IIOBHOTOI OyTTS Ta IMOro
mwrmHHIcTIO [1]. AR Mysuka coupaerbess Ha KyJAbTYPHI Ta OyXOBHI I[IHHOCTI, HAIIOBHIOETHCS
KYJIBTYPOJIOTIYHUMY CMUCJIAMHU, TO BIIOYBA€TbCSA KOHIIENTyaJIbHEe (POPMOTBOPEHHS, IO BigoOpaskeHO B
JIYXOBHUX ITICHSX 1 TIMHAX.

Jlo1st HaIoro JOCITIIMEeHHS IIIKABOIO € 2LMHo2paghisa, 30KpeMa 301pHUKY HANCTAPIIINX TIMHIB, K1 OyIu
3i0paHl 3 pIl3HUX [sKepes IBedapcbkumu MeHoHiTamu (1535, 1537 pp.). V 1742 p. Bouu Oynu
HagapyroBaHl B HiMmeuuwnHi; ix TekcTu OyJIv IIPHUCBSIYEH] BUIIPOOYBAHHAM, CTPAKIAHHIM PAHHIX MyYeHUKIB
[2].

Y 1763 pori Oynu BHopsagxoBaHi Taki riMHu mIsa miteit: «Hwurra ta Biumicte», «BedipHiit rimm»,
«HacranoBu misa nutuamw, «PankoBa mosuTtBay, «Jlsratoun B jiskko» 1 T.1. [le Oyna mepima KoJiekiris, 1o
SIBJIsIJIA cO00I0 HEBEJIMKY OPOIITYPKY, AKa MICTHJIA BCbOro 9 TMHIB, 110 Oy MpU3HAYEH] JJIs CIIIBY JITel
pasom 3 mopociimmu. dapsib3 Becori BBaskas, 1110 IPOCTI SKUTTEBL ICTUHU IIPO KUTTS, BIYHICTD, TYpOOTY IIPO
OJIMKHBOTO, PO 0ATHKIB MOKHA IlepedaTy JUTHHI 3a JOIIOMOIOI0 JYXOBHHUX ITICEHB Ta MOJIUTOB. JluTmHa
MOXKe CIIPUMHSATH JKUTTEBl CEHCHM Ta MOpPAJbHI KAHOHM bBora, poguHHU, CyCIILJIBCTBA UYepes3 CaMOCTiiHe
BUKOHAHHS ITICEHb, Uepe3 TEeKCT IMHIB, AKl OyJIM Ay:Ke IIPOCTHMH Ta 3PO3yMUINMHU s Hel [3]. 3-mmomisxk
OCHOBHUX 16 TMHIB, SIK1 CITEIlaJIbHO 0yJI0 PO3p0o0JIeH] A1 TyXOBHOIO CIIIBY JITel, MOYKHA Ha3BaTH TaKl:

Hymn I, HSP (1742 p.) — I'imu I

Hymn II, HSP (1742 p.) — I'imu 11,

Hymn III HSP (1742 p.) — I'imu 1,

Hymn IV HSP (1742 p.) — I'imu IV;

Hymn V HSP (1742 p.) — I'imu V;,
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Life and Eternity (1741 p.) (Isaac Watts) — #urra ta Biunicts;

Hymn for Sunday (1741 p.) (Samuel Wesley Jr.) — I'imu y "Hemiio

A Morning Hymn HSP (1740 p.) — PaukoBuii rimu;

An Evening Hymn HSP (1740) — Beuipniit rimm;

An Exhortation for a Child (Thomas Ken) — Hacranosu myist mutusmy;

Directions for a Child (Thomas Ken) — CripssmoBaHicTS IJIs1 JUTHHMT;

Morning Prayer for a Child ([Thomas Ken) — Pauxosa mosuTBa OjIst IUTHHY,

Evening Prayer for a Child (Thomas Ken) — BeuipHs MoyiuTBa 11 JUTHHMT,

At Lying Down in Bed — Jlaratouu B Ji3KKO;

A Grace Before Meat [John Lewis] — ITizera mo BaxuBaHHAa M'dca;

A Grace After Meat [John Lewis] — Ilisbra miciisa BixkuBaHHsS M'sca.

AmaJria TEKCTIB TIMHIB 3aCBIOUye, IO y HUX OyJI0 B1IOOpaskeHO IOSBY Ta IIOCTYIIOBE 3POCTAHHS
BEJIMKMX JYXOBHUX IIOYYTTIB TUTHUHU 10 momitt. Hampuwiam, nurtuaa posymie, mo Take poguHa («A Happy
Family»), mocmimka («¢A Smile Is like the Sunshine»), aje He IIPOCTO IIOCMIIIKA, 4 TOCMIIIKA SK COHIIE,
mobpora gk Besuknil momapyHok («A Special Gift Is Kindness»); mo taxe xi1i6 Ta Boma («As I take the water
and bread») ta iumre. 111 yci pedl oTo4yoOTh TUTHUHY: 1 XJ110, 1 TOCMIIIIKA, 1 100pOTa, 1 OCIHHIH HeHb («Autumn
Day»).

Hasememo mepexnamgenuit ypuok Tercty L'imuy I (1742 p.), axuil mpusHAYeHUN OJII CIIIBY OUTHHU
pasom 3 mopocsum. «Hiskuwuit Icye, Takmit miskuuit Ta garigauil. [logqueucs wa gutuny. lle cama mpocrora.
Jait a mputiny mo Tebe. lait meni, munuit Bosxe, miciie y Ilapersi 61aromati Troel. Ilokmanu cBoi pyku Ha
mene. Hexait moi pyku OymyTh y Tebe. JlosBonb meHi omeprrcsa Ha Tebe. 3akonncait MeHe, IPUCIIH MeEHeE,
o0 g Mir Bigmountu... TprMait MeHe B 00ifiMax TBoiX. J[03BOJIE MeH1 OaUYUTH TBOE OOJIMYUS TA YCMINIKY. ..».

Texcr riMHy, Sxuil 0a3yeTbcss HA MOB1 Ta OYYTTAX IUTHUHU, Bimoopakae 3agym aBropa XVIII cromiTrs.
ABTOp HaMaraerscsa 3a JOIMOMOTOK0 IIPOCTUX TA 3PO3YMIIMX CJIIB, BIIBEPTHX IIOYYTTIB Habausutu lcyca mo
OuTa40i cBimomocti. Bis pobutsh crpoly 3a momomoroio BidyaJstisairii (bauutu obsmuus Icyca) ¥ «TijiecHOTo
koHTakTy» (pyKu Icyca Ha OUTHMHI) BCTAHOBUTH TICHUM JTyXOBHWM 3B'SI30K MLK IcycoM Ta OUTHMHOIO, SKa
crriBae TiMH. TobTo 1€l B3aeM03B’I30K PO3KPUBAETRCS Uepes PYKU OUTHHHU, IKI BOHA IpocTArae mo Icyca,
ajsKe BOHA 3Hae, IO «HLKHIHN 1 arigauil Icye» me BimgmrroBxHe ii Bif cebe. Jlutura Moxke mT0oBipsaTu I710My
CBI# CITOKI# 1 AyIIy B HIYHHI Yac, KOJIU BOHA 3acuHae abo crmTh. e € cuMBOIOM BeuKOl JOBIpU AUTUHU
1o Icyca.

«Joy World» (Isaac Watts, 1719). «Padicmb Cgimy» — IOy IApHUM PI3ABIHUM TIMH 71 JiTeit (aBTop —
Icax Yorre, 1719 p.), [Icamom 98-i1 Biouii. Bix mictuts votupu Bipiri. Hasegemo BubipkoBo mepriri asa: 1-i
Bipmr: «Pagicts Ceity! locrrons mpmiimmos. Xait semiist orpumye cBoro Ilpasuressa. Xait kKosHe cepiie Oyme
Bimkpure. | Hebo 1 mpupoaa coiBaoThk. I He6o 1 mpupona caiBaoTh. I HeOo, 1 Hebo, 1 IPHUPOA CITIBAIOTHY; 2-I
Bipmr: «Pagicts Ha 3emurio mpumitniia! [apersie Conacurensa. Xai jomu iX micHI 6epyTh. Y YacH, KOJIU €
moJisg, Boma, ropu Ta piBumHU. [loBTOpioitre 3Bykm pamocti. IloBTOpiotiTe 3ByKHM pamocti. [loBTOproitTe,
IIOBTOPIONTE 3BYKH PAIOCTI».

Ax Bigsmagarore mocmigaukm, 3-M Bipmr (Verse 3) y «Padocmi Ceimy», TEKCT SKOr0 MICTUTH
1 opMaIrio Ipo rpixu, rope, IPOKJISTT, JiTh He caiBaiau. HaBememo amict 3-ro Bipa:

Verse 3

No more let sins and sorrows grow,
Nor thorns infest the ground;

He comes to make his blessings flow
Far as the curse is found,

Far as the curse is found,

Far as, far as, the curse is found.

Poaristmemo Benmkomuii riMH nus giteit «Because He Lives» («Tomy, wio Bin Muee») , aBTopamMu sSIKOT0O
e Bill and Gloria Heyter (Bisn i I'mopis eiitep), 1mo He Turbku mobpe suHasm Biburiio, ajte # kepyBasucs
Hosum 3amoBiTom y cBoeMy 3KUTTI, JOTPUMYyBaJKcs OIOJIMHMX KAHOHIB Ta HaMarajucs 4epe3 TeKCT 1
My3UKy IepemaTy JiTsaM cBoe craByeHHs 1m0 Cracurens. Hasememo ypusok «Bor mocitas ceoro CunHa, BOHR
HasBasim woro Icycom. Bim mpwuiimos 3 ma060B’10 JIIKyBaTM Ta HpolnaTd. BiH KHMB Ta IoMep, II00
CIIOKYTYBATH MOE ITOMIIyBauHsA. [ToposkHs Mormia Tam, 106 JOBECTH CBOE sKUTTA Ak Cracuresis».

Axmo Mu mpoaHaIi3yeMo TEKCT JAyXOBHOI ITiCHI JJId miTeif, To mobadymmo, IO Ieil TiMH BimoOpaskae
IIPOCTe OIOBITAHHS BiJ IMEHI JUTHHH IIPO Te, «.. 110 Oy/Ie 3aBTpa, a cTpaxisB He Oyme; Tomy 1110 € Cracureb,
KU epsKUTh CBIT, a BIATAK, JUTHUHA CIOMIBAETHCA Ta Mae CBOI Hamgiio Ha MaibytHe. Ile € mobpoio
CIIPABOIO IIPMBECTH JI0 JOMY HOBOHAPOIMKEHY NUTHHY. | 11 quTmHa Tesx Oyme crokifina y CBiTi, OCKIJIBKH
BOHA He OJHA 1 B Hel € 3aBTpAIIHii JeHb». ABTOPH B IILOMY TIMHI IIOBTOPIOIOTH CJIOBA, SIKI JA0Th HAJIIO Ta
BIIEBHEHICTb:

26



Jledazoziunuii ducKypc, eunyck 22, 2017 / Pedagogical Discourse, Issue 22, 2017

Tomy 1o Bin xuse, d Moy 6auntu #10oro 00IHIIsS
3aBTpA.

Tomy mo Bin sxuBe. ¥Yci cTpaxy 3HUKIIH.

Tomy 110 Biu sxuBe. Bin Tpumae maiiOyTHE.

I sxkuTTS cTaE KUBUM TLIBKHU TOMY I10 BiH sKuBe.

Because He lives, I can face tomorrow.

Because He lives, All fear is gone.
Because I know. He holds the future,
And life is worth the living just because He lives.

Hacrymuwmit BesimkonHiit rime O0yB Hanucanuit y 1739 p. (itoro aBrop — Charles Wesley ) 1 maB HasBy
«Christ the Lord Is Risen Today» («Xpucmoc I'ocnodv sockpec cbo200H»). 1le TpaguImiiHuii TiMH, SAKUN
BUKOHYeTHCSI Ha CBATO Besmkonmss. Moro 6iipin paHHsS Bepcis HaImcaHa JIATHHOI, ajle 3TOOM BiH GyB
mepekgamenuii auriicsron. Omyoaikoaunit Yapissom ta Jxxomom Becesi (1739 p.) [4].

Texker 1bOro TMHY Ilepefae BeJIMKY pamicTh: «Xpuctoc ['ocrroms Bockpec choromui. Aminysa! Ha semuti
Ta Ha HEO1 pasom cramkemo: «Aurimys! CmiBait He6o Ta Binmmosimait 3emuisa. Amtys! JI1060B y crokyTHIM
mpari. Aminys! Byma 6urBa 1 Boma Burpana. Auinys! CMepTs He Moike 3a00pPOHHTH KHUTTA. AJrimys!
Xpucroc BimumHuB nBepi parw. Amiysa! Hurrs mpomosskyerbess aHoBy. Aumisys! Jle T cmeprs? Astismys!
Komu momep, Biu Bparysas mHamn aymri. Asisys! Jle TBoa mepemora mHag mormiiow? Ay,

Xpucroc ['ocrions Bockpec choroaui, Amistys! Christ the Lord is risen today, Alleluia!
3emus 1 He60 pa3oM roBopATh, Arirys! Earth and heaven in chorus say, Alleluia!
Bosuecits cBOI0O pamicTh Ta TOP:KECTBYHTe BHCOKO. | Raise your joys and triumphs high, Alleluia!
Amigtys!

Cyuacunii rimu «Did Jesus Really Live Again?» («4u Bockpec Icyc?). 3a TekcToM HiTH CIIIBAIOTH IIPO
Te, IO «... KOJIM TPETIH JeHb HacTaB, Bid MpoKUHYBCA Ta 3aJIMIINUB rpoOHUI0. Bin HasBas im'ss Mapis. Icyc
IIPUHAIIOB J0 THUX, XTO ¥oro jobus? Bin miticuo e. [[Bsax mpouuaye #oro pyky. Cimc BOpyIIUTE HOr0 paHy y
6ori. Yu Bockpec Icyc? Bin Bockpec mmiciiss Toro, Sk momMmepy.

CnoBa mist BukoHauHdA riMuy HamumcaB Mabel Jones Gabbott (Meitoa Jxxome I'e660T,1910-2004), a
Mmyauky gm0 TekcTy — Royce Campbell Twitchell (Poiic Kemmbemn Tsituesr, 1939-2011). INimu
criBBigHOCUTHCS 3 TekcToM CBsitoro ITucannsa Big JIyku 24:36-43, 3 Heditt 11:10-14.

T'imn «Easter Hosanna» («Benukomens Ocanuay»), My3uka 1 TeKcT OyJsin Hamucawmi aBTopoM Vanja Y.
Watkins (map. 1938) nis miteil 3 MeTol0 BUKOHAHHS JAHOTO TIMHY Iif 4Yac OOTOCTy:KiHB: «...Bymm
IIPOPOIITBA, BOHM BUKOHAHI. Icyc Bockpec 3 MepTBHUX, 1106 JoguHa nosipuia. Komm Ieyc aiitmmmos 3 mebec y
OlyImx omeskax, TO BIH IIPOCJIABHMB HApo 3emuti obitoBamoi. Bim Burykmys: «Ocamna! BrarociioBenHo iv's
Bora Beesumnasoro. Ocamna! Biarocimosenso im'st Bora Beesumranoro». Ieye Xpucroc 3’aBuBcesa Hedidlam B
obitoBamitt 3emuti. IlpaBemui Jrromm mobavwmiim #oro paHu 1 3po3yminu. Bim momep Ta Bockpec. Jlomu
pazninu. Temep Mu pamiemMo 1 pagiCHO CIIIBAEMON.

ABTOpH 11MX TIMHIB, 3BepTarounck 10 Cearoro [Tucamus, HaMaramTbCA ¥ 3PO3YMIJINX 1 IIPOCTUX CJIOBAX
mmepemaTy IITAM moxii, omucadi B Biosii. ABTopu He MepeBAHTAMKYIOTH TEKCT 1 00epeskHO BUKOPHUCTOBYIOTh
IJIs1 HAIHWCAHHA TEKCTY TIMHY CJIOBa, AKlI € MyXOBHMMH 3a 3mictoM. Hampuriaamg: 3emiss 00iToBaHA,
osrarocnosenHo iM'a Bora, Cacurens, mpoporrsa, Ocanna i T.1.

IiMH Mae y cBoEMY TEKCT1 OHY TOJIOBHY ITOJIiI0, SKi¥ BIH IIPUCBSIYEHUH, Ta CIPIMOBAHUU HA Te, 100
ATy BIOIIOBIIHMI HACTPIH.

Hacrynuwuit rivu «He Died That We Might Live Again» («BiH momep, 11100 MU 3HOBY MOIUIH JKUTID).
Texcr 1mporo riMHy BimoOpaskae AyMKY IIpo Te, 1o Icyc momep 3apamu Jwojactea: «loctrogs Icyc — marm
Cnacuress. Bin momep Ha ropi. Bin sxurTTa Bimmas 3a MeHe 1 3a Bac. Bin mocTas 3 rpoba y BeJIMKOIHIN
pasok. Bix mam Cmacurens 1 mam Ilap. Bin mas cBoro 0608 JmromeTBy. Mu Bastumi tiomy. Mu criBaemo.
Panyemocst. Pagyemocsi. Crisaemo. CmiBaemo». CitoBa: Thelma McKinnon Anderson (1913-1997) Tensma
MaxKinmon Augepcon; mysura: Charlene Anderson Newell (map. 1938) [llapsin Aunepcor Heroemt. Nivu
croiBBigHOcuUThCA 3 TekcroM CBaroro Ilucamnsa: Bin Ioamna 15:13, BuenHa ta 3amnosita 20:23, BUeHHA Ta
3amositu 76:41 [5].

30ipuuk micenb «Kleiner Liederschatz fir die Schule und den Familienkreis» («Masmii 30ipHHK
OUTSYUX ITICEHbD JJIs IITKOJIH 1 POIUHI) BKJII0UYAE CUCTEMATH30BAH] JyXOBHI MICHI.

Axio Mmu mopiBHsIEMO, HAIPUKIIA, MMH «XprcToc ['0CIIons BOCKpec ChOTOOHD IJIsi JOPOCIUX Ta JITEeH,
TO MU IIOMITHMO, 1[0 KLJIBKICTH BIPIITIB JJIS JOPOCaUX 3HauHO Olabmia (10 BipIriB), His I/ aiTei (3 BIpIIi),
a CJI0BA TEKCTY € OLJIBIIT CKJIATHUMU.

JyxoBuuit rimu mis mitest «He Sent His Son» («Biu mocnas coro CrHa») OiTH CHIBAKOTH 34 TAKHM
TexcToM (IOJAHO He B JOCJIIBHOMY mepersami): «fAx posmoBictm 6aThKy IIpo J000B Ta HiskHICTH? Bin
mocias ceoro CuHA y cBIT Ta cBATICTh. K 0aThKO MOKe IMOKA3ATH JIIOACHKUN HMIIsax ? Bix mociiaB cBoro
Cuna, 1100 BiH pasoM 3 JIOAbMHU IIPOMINOB Ilel HLIax. Ik 6aThbKO MIr' PO3IIOBICTH PO KEPTBU Ta CMepTi?
Bin mociaB cBoro cmma, mo06 BIH BMep 34 JIIOIEH Ta BOCKpec sK kuBe auxanusa. Ilo moxe mpocuTu #oro
barero y Hac? o rosopurbes y Ceamennomy Ilucanui? € Bipa, € Hamis, sKUTH K IJIS CUHA, JOIIOMATATH
HmuM Ha ix nuisaxy. o nopocurs 6atero y Hac? HKutw gk ifforo cum». Y IbOMY TIMHI € PO3IOBIOE IS

27



Jledazoziunuii ducKypc, eunyck 22, 2017 / Pedagogical Discourse, Issue 22, 2017

IiTei, 100, CIIiBalOYM, BOHU MOIJIM 3PO3yMITH, SK OaTbKO BIAIyCKae y JIIOJACHKE JKUTTS CBOTO CHHA,
3asgaJierigb 3HAKOYM, K BOHO BJIAIITOBAHO. TLIBKHK Yepe3 3eMHe KUTTS, IKe CIIOBHEHe JII000BI, HIKHOCTI,
CTpaskIaHb, JKEePTB, CMepTi, Bipu, Hamii Ta axe misHaB Cun Bowmwuit, goqu MaoThb 3p03yMITH Horo BEJIUKY
SKEPTBY 3apajy CIIAaCiHHS JIIJICTBA. ABTOP CJIiB AyxoBHOro riMmHa e Mabel Jones Gabbott (Meit6s Jxxomc
I'abor), aBTOp My3uku — Michael Finlinson Moody. (Mirmresnp @irmiazor My ai).

Texcr Ta mysura rimuy «My Heavenly Father Loves Me» («Mit Hebecumit Orelp JIIOOUTH MeHE»)
"anucani Clara W. McMaster. (Kmapa B. MaxMacrep). ABTop Hamarapcsa IiepefaTd I00pi MMOYYyTTS
nutran 10 Hebecroro OTirs Bixm iMeHl camol TUTHHU. TeKCT € Jyske IIPOCTUM 1 3pO3YMLIUM JJIsT TUTHHMU,
BIH BigoOpaskae Oe3mocepeaHe CIPUMHATTA HEIO IPUPOIH, AKA Ii 0TOUYye Ta CIIPaBJIsSE€ IO3UTUBHUM BILJIUB.
Hagsenemo nepersan rimuy: Bipmr 1: «[Ilopasy, Koau s 4yio miCHIO IITaxa, KOJIX S JUBJIIOCH HA OJIAKHTHE,
cuHe He00; Iopasy, KOJIU d BIAUYBAIO JOIN Ha CBOEMY 00Jmuy4l ab0 BiTep, SIKWUH HIPOJIITAE IIOB3 MEHE;
mopaay, KO s TOPKAICHh 0 OKCAMUTOBOI TPOSTHIHM a00 XOKy 0171 Oy3Ky, s pamuii, IO JKHUBY B IIbOMY
mpexpacuaoMy cgiti, a Hebecuuit Orers cTrBopuB Bee Iy MeHe». Bipmn 2: «Bim gaB meHe oui, 1106 s Mir
0aumTH KOJIIp HA KpHUJIaxX MeTesJuKa. BiH JaB MeHe Byxa, 100 s MIr IIOYYTH YapiBHI 3BYKU MOBH. BiH 1aB
MEHI MO€ KHTTS, MIf po3yM, MOE ceplle: s IAKyI0 MOMy 3a BCl TBOPIHHSA, Jie 1 yacTuHA #oro. f smaro, 1o
Heb6ecuuit Otens a100UTh MeHe».

JlyxoBHuit riMH Oy mitet « YV coHaunul éecHaHuli derv». J[iTH cmiBamTh. «Y COHAYHWN BECHIHUMN
IIeHb, TIIMOOKO ITiJT 3eMJIEIO CIIaB MaJeHbKMH cigHells. [IpopocTu, mpopoctu, sepusaTko! I Bropy, apocraii.
Jenb ceitsmit. [lltorxaticsa y ropy. Heus ceitiumit. IllToBxatics y ropy. ¥ COHSYHMI BeCHAHHUH JTeHb lcyc
Xpucroc mmpobyausck. Bin moxmHyB rpobHwuIo Ta ayomus ii. [Ipobymucs, mpobyauch, CeiTe, SKHN CITUTH!
[TormsabTe M0 ropum Ha cBiTJIO. 3apas ycl JIFoIW 3HOBY OyayTh skuTh. IlorsisiHbTe 10 ropm HaA CBITJIO. ¥
COHSYHMI BECHAHUM IeHb Ha JicoBii rajmsasuul Orternps Ta Cun 3'asuiaucda. mxosep cras mepen HUMH Ha
KoiiHa 3 MmouuTBow. Ilpoxmmaiicsa, Hapome. OrpumMaiite ceit €saurenia. €sanresie mia Bac. Orpumaiite
CBITJIO.

Bumesasnauennii Teker riMHy € Oyske mpocTuM A1 miTeit. KoxkHa gurtmHa Gaumsia y cBOEMY $KHTTL
3epHATKO. BoHaA 3Hae, Axe BOHO MaJje 3a PO3MIpOM, aje sIKe IIOTY:KHe, KOJIM IodmHae 3pocratu. Jitm
po3yMiooTh, IO Tpeba OaraTo CUJI JJISA TOrO, IMO0 3epHATKO IIPOPOCJIO Kpi3hb 3eMJI0, 1, CIIBaYW,
HAMAaraloTbCs TOIIOMOrTH. ¥ TeKcTi € Taki cioBa: «IIpopoctm, mpopoctu, sepusaTko! Iou Bropy, apocrait «.
Becna, sepusarro 1 mpobymmenus Icyca Xpucra — 1e momii, Akl moB’s3aHl Mk coboro. Jlitu Oaskaroorhb
CBiTOBI IPOOY MK eHHS, 1100 BIH MIT' IOOAYNTH Il BEJTUKI HOIII.

Hacrymauit nyxoeuuit rimH «Jesus Has Risen» (Icyc Bockpec) mae Taxuit Texct: «Ilcyc Bockpec. Icyc
Hart apyr. PamicTs HamoBHoe Hatr cepliid. Bin sHoBy skuBwuii. [loxBasrbHI micHI Mu criBaemo. Icyc BocKpec.
Ile macxanpuwmit yac. Icyc Bockpec. Bosmecteennunit Crracurens. Icyc Bockpec». Crnosa 1 mysuka: Thelma
Johnson Ryser (Tenpma Jaxomcon Patizep).

CBIT pagiCHUX IIepesKMBAHb NApPYIOTh Il TiMHM. TeKcT riMHIB BiOUuHse ABEpl 10 cBiTiia 1 Heba, 10
nepioro po3yminusa Bora Ta itoro typbotu mpo gutuny. Ilpr BUKOHAHHI TOTO UM 1HIIIOTO TIMHY TUTHUHA Y
SICKPABUX KOJBOPAX YSABJSE Ty KApTUHY, AKY BigoOpaskeHa B Moro Tekcri. JJjIs IWUTUHM BIIKPUBAETHCST
mepiia TAEMHUIA, IIepIrl IOYyTTS Ta TO3WTHBHI eMOIli, KOJIM BOHA HaAMAaraeThCs UYepe3 CINB TIMHIB
poamoBistu 3 Borom. Ilig dac myxoBHOTO IiCHECIIBY JITH JOCIYXalThCS OO0 3BydaHHs (1 cebe, ¥ 1HIITOI
OUTUHN), IO TapMOHI3ye iX CTOCYHKH. 3 YacoM y HHUX BHUHHUKAE PO3YMIHHS, II0 MY3HKA € 3ac000M
BUPAMKEHHS THUX IIO3UTUBHUX IIOUYTTIB, SIKI BHUHUKAIOTH. Y TIMHAX CJIOBA MAlOTh IIPOCTY PHUMY Ta
BioOpaskaoTh IIpocTl 1 sicKkpaBl O10iiiHl cioskeTw. JlWTHMHA IIPUBYAETHCS CJIIyXaTU 1HCTPYMEHTAJIBHY
My3HWKy, BiQUyBATH BOKAJBHY MYy3HKy; BOHA 3alaM SITOBye TEKCTH TIMHIB, IIOUHMHAE IX BII3HABATU 3
IepIIoro cjJoBa Ta 3 meprrol Hoth. JlyxoBHA My3uKa Ta OYXOBHI ITICHI 3aKJIaIal0Th MHITBAJIWUHU JIA
PO3BUTKY MOPAJIBHOCTI IT1APOCTAI0YO] JIIOIHUHHA.

INimu «O come, all ye faithful, Joyful and triumphant» miepenae pamicHuit Hactpiit: «[IpuiimiTs, BCl BU
BipHI, pagicHo ¥ ypouwcro. [lpmiimite, mpuiimite mo Bidueemy. Ilpmxomb. Ock BiH Hapomxenwmit Ilap
aurenis. (Pedpen) Ilpuiinite. IToxmiu fiomy. Ipuiimite. [lokmia fiomy. [Mpuiimite. ITokmaia fiomy. Xpuctoc
locmogs! Bora Big Bora. Csitio Bim Ceitiia BiuHOTO. ... Tak, locmomb, Mu BiTaemMo Tebe, HAPOIMBCA Y
macJauBui paHok. Icyc, To61 Gyme Bce mobpo mamo. Cimoso Otig, Temep y mioTi 3 sBiaserbes. (Pedpen)
[Tpuitmite. [lokmin fiomy. [Tpuiimites. [oxmia tomy. ITpuiimite. ITokmin ftiomy. Xpuctoc ['ocmomas!h.

VY 1mpoMy TIMHI BUHHKAE IIOYYTTs HAA3BUYAWHOI TEPMIHOBOCTI Ta IBHUAKOI 3MiHM B yaci. MoskHa
VSIBUTU TAKy KapTUHY: JUTHHA Oepe Jopociy JIoauHy 3a pyky 1 xaske: «Ilimemo,mimemo mBumiine». Boxa
HAIIOJISATaE, CTae HeTepILISY00, TOMY IO BEeJIHKUHN TypT Jiojeil OLKuTh, 100 cmoctepiratu JliiictBo. ¥V
IIOMY BUITAAKY TOOPOYECTIO € He TEePIIHHS, a HABIIAKM, HETEPIIIHHS, OCKLIBKHU JIIOAUHA V IF0 MUTh XOUe
bauntu Jluso: mapomxenna Ilaps axress, Oytu cBimkoM cBstoro JlificTBa, poO3mIMTH pajicTh 3 yciMa
xpuctusiaamu. Herepiuigua murtmHa 3HOBY Oepe PyKy JOpPOCJIOro 1 TSrHe ioro 3 HerepmiuusMm mo Jlusa.
Toit, XT0 CTOITH y TAKy XBUJIUHY, He MOKe 3pOOUTH IIOKJIIH oMY, OCKUIbKHU Tpeba mpuiitu 70 Hreoro. Ileit
INiMH mpuMyITye cmiBaTé ycix pasoMm: 1 JiTed, 1 JOPOCINX; CIIIBATH 3 aHTeJaMU Ta 31 CBOIMU €ITMHOBIPIIAMU
Ta BIAYyBATH yPOUUCTICTH momii [7].
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IcHye TakoK ITMKJT TIMHIB [J1S TITEH Ta I0HAIITBA, K1 MICTATD eJleMeHMmU NOKJIOHIHHA.

ITicui-mpuuactsa: «Let us break bread together on our knees« (JlaBaitre posmgiiumo pasom xJib Ha
romiHax); «Deck thyself [yourself], my soul with gladness [with joy and gladness]» (Ilpuxpacsk cebe, most
nyiia, 3 pamictio); «When I survey the wondrous cross« (Kosmu st mimaiMazo cBiff IOV Ha XPECT).

[MicHi-crorimi: «Rock of Ages, cleft for me, Let me hide myself in Thee«.

€BaurennschKl micHi-akmamalrii: «Angels from the realms of glory« (Auresnu 3 mapcersa ciiaBm).

Jlitm nmysxe eMmoIrifiHli 1 BOHH BIJYyBalOTh BEJHKY II0TpeOy pasoM 3 [JOpOCJIMMHU OpaTd ydacTb y
IYXOBHUX ITiCHecITiBax. BoHu MaioTh HaTXHEeHHA. barato miTeil 3aIiikaBJIeHO MOKYTh CJIyXaTh MY3UKY, IO
mae M MOYKJIMBICTh HAOJM3UTHUCH JO0 OCMUCJIEHHS JIYXOBHHUX ITICEHb Ta 3 BEJHUKUMH IIOYYyTTIMHU IX
BHUKOHYBATH. J[MTHUHY Jeriie IpUBYNATH CITIBATHA JYXOBHHUX ITICEHBL CIIOYATKY B KOJI POOUHU. A 3romoMm
BUKOHAHHS TMHIB BUKJINKAE y Hel 3aIUTaHHS 100 KUTTA Icyca Xprcra, 03HAHOMITIOIOUNCH 3 TKUM BOHA
HizKopsie cBoe skUTTS Voro samositam .

I'iMmH ocsBae CcBiIOMICTHP MOWUTHHU, PO3BHUBAE 11 BOKaAJbHI 3MI0HOCTI, eMOINHHY pyXJIUBICTH, a
HAUTOJIOBHINIE — HAMA€ BIAUYTTSA HAJIEKHOCTI J0 KOHQECIHHOI CIIJIBHOTH, CIPUSE 3aCBOECHHIO JTYXOBHUX
CKapOiB.

Bucrosku... IlpoanamayBaBiiu Bullle3adHadeHe, MOKHA JIMTU BUCHOBKY, IO E€MOINHHICTD IiTeH
CIIpHsie aKTUBI3aIi moTpedu OpaTh y4acTh y IYXOBHHUX ITICHECITIBAX Pa30M 3 IOPOCIMMY, BUKOHYIOUH iX 3
HATXHEHHSIM Ta II1JHEeCeHHIM.

Bararto miteit moske 3aIlikaBJIEHO CJIyXaTH MY3HKY, 1 caMe TaKHUI IIpoIliec Hajgae iM 3MOTry IPUUTH 0
OCMUCJIEHHS 3MICTY IYXOBHHX ITiCEHBb Ta BUKOHYBATH IX 3 HMOUyTTAM. lIpwmiiyuyeHHs miTeil [0 IyXOBHOTO
CITIBy BIIOyBa€ThCSA B KOJII POAMHE, 00 camMe TYyT BOHH BIIEpIie YyIOTb AYXOBHY MY3UKYy Ta IIOCTYIIOBO
MOYMHAIOTh OpaTy ydacTh y ITiCHecHiBax. BUKOHAHHS TIMHIB, K1 0e3110cepeHbO BILIMBAIOTh HA IIOUYTTSI
JiTel, 3yMOBJIIOE II0SIBY 3aIlMTaHb IIPO KUTTA Icyca Xpucra, CBAINIEHHY 1CTOPI0, 1110, 3PEIToi0, IIPUBOIUTH
10 ITAIIOPSIKYBAHHS CBOTO JKUTTS 3aI0BITAM XPHUCTA.

I'iMH 1mIpoCBITIIIOE CBIIOMICTH AUTHUHU, PO3BHBAaE il BOKAJIBbHI 3M10HOCTI, eMOINHHY PYXJUBICTDH, CIIIB
pesiriiHuxX TIMHIB HAJA€ TMOYyTTS HAaJIeIKHOCTI 10 KOH(ECIHHOI CHUJIBHOTH Ta 3a0e3lledye 3aCBOECHHS
IYXOBHUX CKapOiB.

Jlo nepcnekmusHux Hanpamie 00Ci0¥ceHb y Uil cghepl HAJIEKUTH BUBYEHHS CIIOPITHEHOCTI
MY3WYHOTO Ta JIITEPATypHOTO 3MICTy PeIir#fHuX TIMHIB, IX €MOINHHO-00pa3HOr0 CHPUUHSTTS JITbMU
PI3HOTO BiKY, My3UYHOI CHMBOJIIKH TOIIIO.
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